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(EN) Follow the precautions and safety
instructions below:
« Follow the assembly instructions.
Read and follow all safety instructions.
Keep the instructions for future reference.
Always place the Christmas tree on a flat,
horizontal surface.
Forindoor use only!
Be careful when mounting the product to avoid
fingers getting caught on moving parts of
the tree.
Clean with a damp cloth. Wipe with a dry cloth.

NOTICE! Risk of damage to the product! Do not use
any sharp or abrasive objects, or aggressive cleaning
agents. Do not use cleaning solutions.

Do not place the Christmas tree close to:
Electric heaters, fireplaces, candles or other similar
sources of heat.

Storage & transport

Store in the original box in a dry, ventilated place
where the temperature does not exceed 37°C and
where it is not exposed to sunlight.

Do not place heavy objects on the box when storing.

This is to make sure that the branches are not
damaged.

Use the original packaging to transport the tree
whenever possible.

Your 5-year warranty on the Christmas product: To
claim your warranty:

Keep your original receipt & return to the store where
you purchased your tree; they will assist you with the
warranty you are entitled to.

(NL) Volg de onderstaande
voorzorgsmaatregelen en
veiligheidsinstructies:
Volg de montagehandleiding.
Lees alle veiligheidsinstructies en neem deze
inacht.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Plaats de kerstboom altijd op een vlakke,
horizontale ondergrond.
Alleen voor gebruik binnenshuis!
Wees voorzichtig bij het monteren van het product
om te voorkomen dat uw vingers beklemd raken
door bewegende delen van
de boom.
Reinigen met een vochtige doek. Afnemen met een
droge doek.

LET OP! Risico op beschadiging van het product!
Gebruik geen scherpe of schurende voorwerpen

of agressieve schoonmaakmiddelen. Gebruik geen
schoonmaakoplossingen.

Plaats de kerstboom niet in de buurt van:
Elektrische kachels, open haarden, kaarsen of andere
soortgelijke warmtebronnen.

« Opslagen transport

» Bewaar de boom in de originele doos op een droge,

geventileerde plaats waar de temperatuur niet
boven de 37 °C komt en waar de boom niet wordt
blootgesteld aan zonlicht.

Plaats geen zware voorwerpen op de doos bij het
opbergen. Ditis om te voorkomen dat de takken
beschadigd raken.

Gebruik waar mogelijk de originele verpakking om
de boom te vervoeren.

Je 5 jaar garantie op het Christmas product:

Om aanspraak te maken op je garantie: Bewaar de
originele kassabon en ga terug naar de winkel waar je
de boom hebt gekocht; zij zullen je verder helpen met
de garantie waar je recht op hebt.

AN

(DE) Beachten Sie die nachstehenden
VorsichtsmafRnahmen und
Sicherheitshinweise:

Befolgen Sie die Montageanleitung.

Lesen und befolgen Sie alle Sicherheitshinweise.
Bewahren Sie die Anweisungen zum spateren
Nachschlagen auf.

Stellen Sie den Weihnachtsbaum immer auf eine
ebene, horizontale Fléche.

Nur fir den Innenbereich geeignet!

Seien Sie bei der Montage des Produkts vorsichtig,
damit Sie sich nicht die Finger an beweglichen
Teilen des Baums einklemmen.

Mit einem feuchten Tuch reinigen. Mit einem
trockenen Tuch abwischen.

HINWEIS! Gefahr der Beschadigung des Produkts!
Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden
Gegenstande und keine aggressiven Reinigungsmittel.
Verwenden Sie keine Reinigungslésungen.

Stellen Sie den Weihnachtsbaum nicht in die Ndhe
von:Elektrischen Heizgerdten, Kamine, Kerzen oder
andere dhnliche Warmequellen.

Lagerung und Transport

Bewahren Sie ihn im Originalkarton an einem
trockenen, bellfteten Ort auf, an dem die
Temperatur 37 °C nicht Gibersteigt und er keinem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Legen Sie bei der Lagerung keine schweren
Gegenstande auf den Karton. Damit soll
sichergestellt werden, dass die Aste nicht
beschadigt werden.

Verwenden Sie fiir den Transport des Baumes nach
Moglichkeit den Originalkarton.

lhre 5-Jahres-Garantie auf das Christmas-Produkt:
Um Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen: Bewahren
Sie den Originalbeleg auf und gehen Sie damit in das
Geschéft, in dem Sie den Baum gekauft haben. Dort
wird man Ihnen bei der Geltendmachung der Ihnen
zustehenden Garantie behilflich sein.

(FR) ISuivez les précautions et les
instructions de sécurité ci-dessous :
Suivez les instructions de montage.
Lisez et suivez toutes les consignes de sécurité.
Conservez les instructions pour toute
référence ultérieure.
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+ Placez toujours 'arbre de Noél sur une surface
plane et horizontale.

« Pourun usage intérieur uniqguement !

+ Soyez prudent lors du montage du produit afin
d'éviter de vous coincer les doigts dans les parties
mobiles de 'arbre.

+ Nettoyez avec un chiffon humide. Essuyez avec un
chiffon sec.

AVIS ! Risque d'endommagement du produit !
N'utilisez aucun objet pointu ou abrasif, ni de produits
de nettoyage agressifs. N'utilisez aucune solution

de nettoyage.

Ne placez pas 'arbre de Noél a proximité de :
chauffages électriques, cheminées, bougies ou autres
sources de chaleur similaires.

Stockage et transport
A conserver dans la boite d' origine, dans un
endroit sec et ventilé ot la température ne dépasse
pas 37°C et sans exposition a la lumiére du soleil.

« Lors du stockage, ne placez pas d'objets lourds sur
la boite. Cela permet d'éviter tout dommage
des branches.

« Danslamesure du possible, utilisez 'emballage
d'origine pour transporter 'arbre.

Votre garantie de 5 ans sur le produit

Christmas : Pour faire valoir votre garantie :
Conservez votre regu original et retournez-le au maga-
sin ol vous avez acheté votre arbre ; ils vous aideront
a obtenir la garantie qui vous est

(IT) Istruzioni per l'albero di Natale
Seguire le precauzioni e le istruzioni di
sicurezza riportate di seguito:

« Seguire leistruzioni per il montaggio.

» Leggere e seguire tutte le istruzioni di sicurezza.

« Conservare queste istruzioni per una consultazione
futura.

« Posizionare sempre l'albero di Natale su una
superficie piana e orizzontale.

« Solo peruso interno!

« Prestare attenzione durante il montaggio del
prodotto per evitare che le dita rimangano
incastrate nelle parti mobili dell'albero.

« Pulire con un panno umido. Pulire con un
panno asciutto.

AVVISO! Rischio di danni al prodotto! Non utilizzare
oggetti appuntiti o abrasivi, né detergenti aggressivi.
Non utilizzare soluzioni detergenti.

Non posizionare ['albero di Natale vicino a:
Stufe elettriche, caminetti, candele o altre fonti di
calore simili.

Conservazione e trasporto

« Conservare la confezione originale in un luogo
asciutto e ventilato, dove la temperatura non superi
i 37°C e dove non sia esposta alla luce del sole.

« Non collocare oggetti pesanti sulla confezione
quando la si ripone. Cosi facendo si evitera che i
rami possano essere danneggiati.

« Se possibile, utilizzare l'imballaggio originale per

trasportare 'albero.

La garanzia di 5 anni sul prodotto Albero di Natale:
Per far valere la garanzia:

Conservare lo scontrino originale e rivolgersi al
negozio in cuisi € acquistato |'albero: verra fornita
|'assistenza necessaria per far valere la

garanzia prevista.

(ES) Instrucciones del arbol de Navidad
Siga las medidas e instrucciones de
seguridad que se indican a continuacién:

Siga las instrucciones de montaje.

Leay siga todas las instrucciones de seguridad.

Guarde las instrucciones para futuras consultas.

Cologue siempre el arbol de Navidad sobre una

superficie planay horizontal.

« Elproducto solo se puede utilizar en interiores.

» Proceda con cuidado a la hora de montar el
producto para evitar pillarse los dedos con las
partes moviles del arbol.

« Utilice un pafio himedo para limpiarlo y un pafo
seco para secarlo.

jAVISO! Riesgo de dafios en el producto. No utilice
objetos afilados o abrasivos, ni productos de limpieza
agresivos. No utilice soluciones limpiadoras.

No coloque el arbol de Navidad cerca de:
calefactores eléctricos, chimeneas, velas u otras
fuentes de calor similares.

Almacenamiento y transporte

« Guarde el producto en su caja original en un lugar
seco y ventilado donde la temperatura no supere
los 37 °Cy donde no esté expuesto a la luz solar.

» No coloque objetos pesados sobre la caja a la hora
de almacenarla. Asf nos aseguramos de que las
ramas no sufran dafios.

« Siempre que sea posible, utilice el embalaje
original para transportar el &rbol.

Garantia de 5 afios del arbol de Navidad:
Reclamacion de la garantia:

Conserve el justificante de compra original y
devuélvalo a la tienda donde adquirié el arbol para
que le tramiten la garantia a la que tiene derecho.

(CZ) Navod na sestaveni vanoéniho
stromku DodrZujte niZe uvedena opatfeni
a bezpeénostni pokyny:
+ Postupujte podle navodu k sestaven.
« Prectete sia dodrzujte
vsechnybezpecnostni pokyny.
« Pokyny si uschovejte pro budouci pouziti.
« Vanocnistromek vzdy umistéte na rovnou
vodorovnou plochu.
« Pouze pro pouzitf uvnitf!
« Pfisestavovani vyrobku budte opatrni, aby se vase
prsty nezachytily o pohybhve Casti stromu.
« Cistéte vihkym hadfikem. Otfrejte
suchym hadfikem.

UPOZORNENI! Nebezpeéi poskozeni vyrobku!
NepouZivejte Zadné ostré nebo abrazivni pfedméty ani



agresivni Cistici prostredky. NepouZzivejte
Cistici roztoky.

Nepokladejte vanoéni stromek blizko:
elektrickych topidel, krbd, svi¢ek nebo jinych
podobnych zdrojl tepla.

Skladovani a doprava

o Skladujte v pvodni krabici na suchém, vétraném
misté, kde teplota nepresahuje 37 °C a kde nenf
vyrobek vystaven slunec¢nimu zarent.

« Priskladovaninepokladejte na krabici tézké
predméty. Je to proto, aby nedoslo k poskozenf
VEtvi.

« K prepravé stromku pouZivejte pokud mozno
originalni obal.

Vase 5leta zaruka na vanoé&ni produkt: Pro
uplatnéni zaruky:

Uschovejte si originalni G¢tenku a predloZte jiv
obchodé, kde jste stromecek zakoupili; pomohou vam
se zarukou, na kterou mate narok.

(SE) Instruktioner for julgran
Folj forsiktighetsatgarderna och
sakerhetsinstruktionerna nedan:
Folj monteringsanvisningarna .
Las och folj alla sakerhetsinstruktioner.
Spara instruktionerna for framtida bruk.
Placera alltid granen pa en plan, horisontell yta.
Endast for inomhusbruk!
Var forsiktig nar du monterar produkten for att

undvika att fingrarna fastnar i rorliga delar av tradet.

« Rengor med en fuktig trasa. Torka av med en
torr trasa.

OBS! Risk for skador pa produkten! Anvénd
inga vassa eller repande foremal eller starka
rengoringsmedel. Anvand inte rengdringslosningar.

Placerainte granen i narheten av:
Elvdrmare, eldstader, ljus eller andra
liknande varmekallor.

Forvaring och transport

« Forvaraioriginalkartongen pa en torr, ventilerad
plats dar temperaturen inte dverstiger 37°C och dér
den inte utsétts for solljus.

« Placerainte tunga féremal pa [ddan vid forvaring.
Detta for att sékerstélla att grenarna inte skadas.

« Anvénd originalférpackningen for att transportera
tradet ndr det &r mojligt.

Din 5-ariga garanti pa Christmas-produkten: S har
gor du ansprak pa din garanti:

Spara ditt originalkvitto och returnera tradet till
butiken dér du kopte det; de hjélper dig med den
garanti du har ratt till.

(NO) Instruksjoner for juletre
Folg forholdsreglene og
sikkerhetsinstruksjonene nedenfor:
» Folg monteringsanvisningen.
« Lesog folg alle sikkerhetsinstruksjoner.
« Tavare pa instruksjonene til senere bruk.

+ Plasseralltid juletreet pd en flat,
horisontal overflate.
» Kuntilinnendars bruk!
« Veerforsiktig ndr du monterer produktet for & unnga
at fingrene setter seg fast i de bevegelige delene
av treet.
+ Rengjgr med en fuktig klut. Terk av med en
tarr klut.

MERK! Fare for skade pa produktet! Ikke bruk
skarpe eller slipende gjenstander eller aggressive
rengjeringsmidler. Ikke bruk rengjeringsmidler.

lkke plasser juletreet i naerheten av:
Elektriske varmeovner, peiser, stearinlys eller andre
lignende varmekilder.

Oppbevarlng og transport
+ Oppbevares i originalesken pa et tart, ventilert sted,
der temperaturen ikke overstiger 37 °C ogderden
ikke utsettes for sollys.

« Ikke plasser tunge gjenstander pa esken under
oppbevaring. Dette for & sikre at grenene ikke
blir skadet.

+ Brukoriginalemballasjen til & transportere treet nar
det er mulig.

Din 5-arsgaranti pa Christmas-produktet.Slik
fremmer du et garantikrav:

Behold den originale kvitteringen og returner til
butikken der du kjgpte treet. De vil hjelpe deg med
garantikravet ditt.

(DK) Vejledning til juletrae
Falg nedenstaende forholdsregler og
sikkerhedsinstruktioner:
Felg monteringsvejledningen .
Laes og folg alle sikkerhedsinstruktioner.
Gem instruktionerne til fremtidig brug.
Stil altid juletraeet pd en flad, vandret overflade.
Kun til indendgrs brug!
Veer forsigtig, nar du monterer produktet for at
undga, at fa fingrene i klemme pa de bevaegelige
dele af treeet.
+ Renggr med en fugtig klud. Ter af med en ter klud.

BEMZARK! Risiko for beskadigelse af produktet!
Brug ikke skarpe eller slibende genstande

eller aggressive renggringsmidler. Brug ikke
rengaringsmidler.

Placer ikke juletreeet teet pa:
Elektriske varmeovne, pejse, stearinlys eller andre
lignende varmekilder.

Opbevarlng og transport
« Opbevaresiden originale kasse pa et tert, ventileret
sted, hvor temperaturen ikke overst\ger37 C,og
hvor den ikke udsaettes for sollys.

« Anbring ikke tunge genstande pa kassen under
opbevaring. Dette er for at sikre, at grenene ikke
bliver beskadiget.

» Brugden originale emballage til at transportere
treeet, nar det er muligt.

Din 5-drs garanti pa Christmas-produktet: Sddan



gor du krav pa din garanti:

Gem din originale kvittering og henvend dig i
butikken, hvor du kebte dit tree; de vil hjeelpe dig med
den garanti, du er berettiget til.

(FI) Joulukuusen ohjeet
Noudata alla olevia varotoimia ja
turvallisuusohjeita:

Noudata kokoamisohjeita.

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja noudata niita.

Sdilytd ndma ohjeet myohempaa tarvetta varten.

Aseta joulukuusi aina tasaiselle, vaakasuoralle

alustalle.

« Tarkoitettu vain sisakdyttoon!

« Noudata varovaisuutta tuotetta kootessasi, jotta
sormet eivat jad puristuksiin puun liikkkuvien
osien valiin.

« Puhdista kostealla liinalla. Pyyhi kuivaksi
kuivalla liinalla.

HUOMIO! Tuotteen vahingoittumisen vaara!
Ald kdyta terdvia tai hiovia esineitd tai sydvyttavia
puhdistusaineita. Al& kdyta puhdistusliuoksia.

Al3 aseta joulukuusta seuraavien ldheisyyteen:
Sahkélammittimet, tulisijat, kynttilat tai muut
vastaavat [dmmonlahteet.

Sallytys & kuljetus
« Sdilytd tuote alkuperdispakkauksessa kuivassa,
tuuletetussa paikassa, jonka lampdtila ei ylita 37
astetta ja jossa se ei altistu auringonvalolle.

o Ald aseta laatikon péaélle raskaita esineita
sdilytyksen aikana. Nain varmistat, etteivat
oksat vaurioidu.

o Kaytd alkuperdistd pakkausta puun kuljettamiseen
aina, kun mahdollista.

5 vuoden takuu Christmas -tuotteelle:
Takuuvaatimuksen esittdminen:

Sdilyté alkuperdinen kuitti ja ota yhteyttd myymalaan,
josta ostit puun. He auttavat sinua takuun katta

missa tilanteissa.

(HR) Upute za boZié¢no drvce
& Pratite dolje navedene mjere opreza i
sigurnosne upute:
Pratite upute za sastavljanje.
Procitajte i pratite sve sigurnosne upute.
Sacuvajte upute za buducu uporabu.
Bozi¢no drvce uvijek postavljajte na ravnu
vodoravnu povrsinu.
Samo za unutarnju uporabu!
« Budite pazljivi prilikom sastavljanja proizvoda kako
biste izbjegli zapinjanje prstiju za pokretne
dijelove stabla.
« Ocistite vlaznom krpom. Obrisite suhom krpom.

OBAVIJEST! Opasnost od o3teéenja proizvoda! Ne
koristite ostre ili abrazivne predmete, niti agresivna
sredstva za ¢is¢enje. Nemojte koristiti sredstva

za Ciscenje.

Ne postavljajte boziéno drvce blizu:
elektri¢nih grijalica, kamina, svijeca ili drugih sli¢nih

izvora topline.

Skladlstenje i transport
« Cuvajte u originalnoj kutiji na suhom, prozracnom
mjestu gdje temperatura ne prelazi 37 °C i gdje nije
izloZen suncevoj svjetlosti.

« Ne stavljajte teSke predmete na kutiju prilikom
skladistenja. Ovo radite kako bi bili sigurni da se
grane nece ostetiti.

« Koristite originalno pakiranje za transport drvca kad
god je to moguce.

Vase petogodi$nje jamstvo na BoZi¢ni proizvod.
Za trazenje jamstva:

Sacuvajte originalni racun i vratite se u trgovinu gdje
ste kupili drvce; tamo ¢e vam pomodi s jamstvom na
koje imate pravo.

drevesca Upostevajte spodnje
previdnostne ukrepe in varnostna
navodila:
« Sledite navodilom za sestavljanje .
« Preberite in upostevajte vsa varnostna navodila.
« Tanavodila sishranite kot referencni dokument.
« BoZi¢no drevesce vedno postavite na ravno
vodoravno povrsino.
« Samo za notranjo uporabol!
« Prinamescanju izdelka bodite previdni, da se s prsti
ne ujamete v premikajoce se dele drevesca.
« Ocistite zvlazno krpo. Obrisite s suho krpo.

C (S1) Navodila za sestavljanje bozicnega

OPOZORILO! Nevarnost poskodbe izdelka! Ne
uporabljajte ostrih ali abrazivnih predmetov ali
agresivnih Cistilnih sredstev. Ne uporabljajte
Cistilnih raztopin.

Ne postavljajte boZi¢nega drevesca v blizino:
elektricnih grelcev, kaminov, sve¢ ali drugih podobnih
virov toplote.

Skladiscenje in transport

« Shranjujte v originalni Skatli na suhem, zracnem
mestu kjertemperatura ne presega 37°C in kjer
izdelek ni izpostavljen soncni svetlobi.

« Med shranjevanjem na skatlo ne postavljajte tezkih
predmetov. S tem zagotovite, da se veje ne
bodo poskodovale.

. Cejele mogoce za prevoz drevesca uporabite
orlgma no embalaZo.

Vasa 5-letna garancija za bozicno drevesce:

Za uveljavljanje garancije:

Shranite originalni racun in ga vrnite v trgovino,
kjer ste kupili drevesce in pomagali vam bomo pri
uveljavljanju garancije, do katere ste upraviceni.

(PL) Instrukcje dotyczace choinki
Postepuj zgodnie ze Srodkami ostroznosci
i |nstrukc1am| bezpieczenstwa

podanymi ponizej:

« Postepuj zgodnie z instrukcjami montazu.

« Przeczytaj i przestrzegaj wszystkich instrukcji

bezpieczenstwa.
« Zachowaj instrukcje na przysztosc.



o Zawsze ustawiaj choinke na ptaskiej,
poziomej powierzchni.

« Wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen!

« Zachowaj ostrozno$¢ podczas montazu produktu,
aby uniknac przytrzasniecia palcéw przez ruchome
czesci choinki.

« Czysci¢ wilgotna Sciereczka. Wycierac
ucha szmatka.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia produktu! Nie uzywaj
ostrych, szorstkich przedmiotow ani agresywnych
Srodkéw czyszczacych. Nie uzywaj

Srodkéw czyszezacych.

Nie ustawiaj choinki w poblizu:
grzejnikow elektrycznych, kominkow, $wiec lub innych
podobnych zrodet ciepta.

Przechowywanie i transport

« Przechowuj produkt w oryginalnym opakowaniu,
w suchym i dobrze wentylowanym pomieszczeniu,
w temperaturze nieprzekraczajacej 37°C oraz w
miejscu, w ktérym produkt nie bedzie narazony na
dziatanie promieni stonecznych.

« Podczas przechowywania nie nalezy ktasé na
kartonie ciezkich przedmiotow. Zapewnia to, ze
gatezie nie zostana uszkodzone.

o Jedlijest to mozliwe, choinke nalezy transportowac
w oryginalnym opakowaniu.

Twoja 5-letnia gwarancja na produkt: W celu
skorzystania z gwarancji:

Zachowaj oryginalny paragon i zwrd¢ produkt
do sklepu, w ktérym go kupites. Sklep pomoze Ci
skorzystac z przystugujacej Ci gwarancji.

(PT) Instrucdes para arvore de Natal
Siga as precaucoes e as instrugdes de
seguranca abaixo:

« Siga asinstrucdes de montagem.

» Leiaesigatodas as instrucoes
de seguranga.

« Conserve as instrucdes para consulta futura.

« Cologue sempre a arvore de Natal sobre uma
superficie plana e horizontal.

« Apenas para utilizagdo no interior!

« Tenha cuidado ao montar o produto para evitar
que os seus dedos fiqguem presos nas partes
moveis da arvore.

o Limpe com um pano hiimido. Limpe com um
pano seco.

AVISO! Risco de danos no produto! Ndo utilize
objetos pontiagudos ou abrasivos, nem agentes de
limpeza agressivos. N&o utilize solu¢des de limpeza.

N&o coloque a arvore de Natal perto de:
Aquecedores elétricos, lareiras, velas ou outras fontes
de calor semelhantes.

Armazenamento e transporte

« Conserve na caixa original, em local seco e
ventilado, onde a temperatura ndo exceda os 37 °C
e onde ndo fique exposto a luz solar.

« Nao coloque objetos pesados sobre a caixa quando
armazenada. Isto ajuda a garantir que os ramos

ndo sao danificados.
« Sempre que possivel, utilize a embalagem original
para transportar a arvore.

A sua garantia de 5 anos para o produto Christmas:
Para reivindicar a sua garantia: Guarde o recibo
original e leve-o a loja onde comprou a arvore, para
que possam ajuda-lo(a) com a garantia a que

tem direito.

Kévesse az alabbi vintézkedéseket és
biztonsagi utasitasokat:
« Kovesse az 6sszeszerelési utasitasokat .
+ Olvassa el és kdvesse az dsszes biztonségi utasitast.
o Orizze meg az (tmutatét a késébbi hasznélatra.
« Akaracsonyfat mindig sima, vizszintes feluletre
helyezze.
« Csak beltéri hasznéalatra!
+ Legyen Ovatos a termek Gsszeszerelésekor, nehogy
ujjai beleakadjanak a fa mozg6 részeibe.
« Tisztitsa meg egy nedves torlGkendével. Torélje le
szaraz torlékenddvel.

FIGYELEM! A termék karosodasanak veszélye! Ne
hasznaljon éles vagy strol6 hatéast targyakat, illetve
agressziv tisztitdszereket. Ne hasznéljon tisztito
oldatokat.

Ne helyezze a karacsonyfat a kévetkezSk kozelébe:
Elektromos fltétestek, kandallok, gyertyak vagy mas
hasonlé héforrasok.

Tarolas és szallitas

« Tarolja az eredeti dobozaban, széraz, jol szell6z6
helyen, ahol a hdmérséklet nem haladja mega 37
°C-ot, és ahol nincs kitéve napfénynek.

« Tarolaskor ne helyezzen nehéz targyakat a dobozra.
Ennek célja, hogy az dgak ne
sériljenek meg.

« Hasznalja az eredeti csomagolast a fa szallitasahoz,
amikor csak lehetséges.

Az On 5 év garanciaja a Triumph Tree Christmas
termekre

Ajotallas érvényesitéséhez:
Or\zze meg az eredeti nyugtat, és terJen vissza abba a
boltba, ahol a fat vasérolta; itt segiteni fognak Onnek a
garanaaval kapcsolatban.

(EE) Joulupuu juhised Jargige allolevaid
ettevaatusabindusid ja ohutusjuhiseid:

Jargige kokkupanemise juhiseid.

Lugege |&bi ja jargige kdiki ohutusjuhiseid.

Hoidke juhised tulevikuks alles.

Asetage joulupuu alati tasasele

horisontaalsele pinnale.

» Ainult siseruumides kasutamiseks!

+ Olge toote paigaldamisel ettevaatlik, et sérmed puu

liikuvate osade vahele ei jaaks.
« Puhastage niiske lapiga. Pihkige kuiva lapiga.

MARKUS! Toote kahjustamise oht! Arge kasutage
teravaid v3i abrasiivseid esemeid ega agressiivseid
puhastusvahendeid. Arge

kasutage puhastuslahuseid.



Arge asetage joulupuud:
Elektrikerise, kamina, kiiiinla voi muud sarnase
soojusallika ldhedale.

Ladustamine ja transport

» Hoida originaalkarbis kuivas, ventileeritavas
kohas, kus temperatuur ei ileta 37°C ja eemal
pdikesevalgusest.

» Arge asetage ladustamise ajal karbile raskeid
esemeid. Seda tehakse selleks, et oksad ei
saaks kahjustada.

« VGimalusel kasutage puu transportimiseks
originaalpakendit.

Teie 5-aastane garantii joulutootele: Garantii
taotlemiseks toimige jargmiselt. Hoidke originaaltSekk
alles ja podrduge tagasi poodi, kust puu ostsite; nad
aitavad teid Sigustatud

garantii osas.

(GR) 08nyieg y1a XPIOTOUYEVVIATIKO
5évtpo AKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW
tpoduAdEeLg kat o8nyieg acdaleiag:

o AkohouBroTe TIG 06nYyiEg GUVAPHOAGYNONG.

o AlaBdaote kal akoAouBNoTE OAES TIG
oSnylec aodaleiag.

o QUAGETE TIG oSm(tsc y1a LEMOVTIKNA avazbopot

» TomoBeTe(Te TAVTA TO XPIOTOUYEWIATIKO HEVTPO O
ula emimedn, opt ZOVT 1a smcbqvena

. Movo 1A ECWTEPIKN xpnon‘

o Na eloTe TIPOCEKTIKOL KATA TNV TOTOBETNON TOU
TIPOIOVTOG yIa Va NV TiacTouv Ta dAaxTuAd oag og
KIVOULLEVA UEPN TOU OEVTPOU.

» Kabaplote pe éva vypd mavi. TkouTioTe pe éva
OTEYVO TIAVL.

MPOXOXH! Klvﬁuvoq Znulaq oTO npotov' Mnv
XPNOIUOTIOLEITE AIXNPA N AEIQVTIKA aVTL Kauevo n/
Kal S1aBpwTikd kKabaploTikd. Mn xpnotpomoleite
SlaAbpata kabapiouov.

MnV TOTIOOETEITE TO XPIOTOVYEVVIATIKO SEVTPO
KOVTQ O€:

HAekTPIKEG BepudoTpeg, TLAKIA, KEPIA 1) AMNEG
TIAPOUOLES TINYES BEPUOTNTAG.

ATtoBrkeuon Kat pstad)opa

+ QUAGOOETE TO P0GV OTNV APXIKM TOU 0UOKELAG(A
o€ aepl{OPEVO LEPOG, XWPIG uypaota, dtou N
Bepuokpaota dev umepPaivel Toug 37°C kal OTOU
Sev extiBeTal oto NAakd Gwg.

+ Mnv tonoBeteite Bapia avikelpeva oto koutl
Katd tnv Gnoenxsoon AUTO €xel WG 0TOXO Va
dlaodalioel o1 Ta khadia Gev Ba
UTIOOTOLY anec

+ XpNOHOTOINOTE TNV APXIKI OUOKELAGIA Y1a T
HeTadopa Tou HEVTPOU, OTIOTE £lval duvaToV.

Eyylnon 5 Twv y1a T0 XPLOTOUYEVVIATIKO T(POIOV:
Ia va diekdIKNOETE TNV eyyunor oag: Kpatrote

NV TTPWTOTUTIN anddeI€n KAl ETOTPEPTE TNV 0TO
KaTAoTNUa and OToU ayopaoaTe TO SEVTPO 0ag - eKel
Ba oag Bonbnoouvy e TNy eyydnon Tov SIKaloloTe.

Asagidaki onlemleri ve giivenlik talimatlarini
izleyin:
» Montaj talimatlariniizleyin.
« Tum gtvenlik talimatlarini okuyun ve uygulayin.
« Talimatlariileride bagvurmak tizere saklayin.
» Noel agacini her zaman duz ve yatay bir
yluzeye yerlestirin.
 Sadecei¢ mekanda kullanima uygundur!
« Urlini monte ederken parmaklarinizin agacin
hareketli parcalarina sikismamasina dikkat edin.
« Nemli bir bezle temizleyin. Kuru bir bezle silin.

UYARI! Uriin zarar gérebilir! Keskin, agindirici
nesneler veya agresif temizlik maddeleri kullanmayin.
Temizleme soltsyonlari kullanmayiniz.

Noel agacini suraya yakin bir yere koymayin:
Elektrikli1siticilar, somineler, mumlar veya benzeri
st kaynaklari.

Saklama ve tagima

+ Kuru, havalandiriimis, sicakligin 37°C’yi gegmedigi,
glines 1sigina maruz kalmayan bir yerde, orijinal
kutusunda saklayiniz.

« Saklama esnasinda kutunun tizerine agir cisimler
koymayiniz. Bu, dallarin zarar gérmemesi icindir.

« Agaci mumkiin oldugunca orijinal
ambalajiyla tasiyin.

Noel iiriiniinde 5 yillik garantiniz: Garantinizi talep
etmek icin: Orijinal fisinizi saklayin ve agacinizi satin
aldiginiz magazaya iade edin; onlar hakkiniz olan
garanti konusunda size yardimci olacaklardir.

(LT) Kalédy eglutés instrukcijos
Laikykités toliau pateikty atsargumo
priemoniy ir saugos instrukcijy:
Vadovaukités surinkimo instrukcijomis.
Perskaitykite ir laikykités visy saugos instrukcijy.
Saugokite instrukcijas ateiciai.
Visada pastatykite Kalédy eglute ant lygaus,
horizontalaus pavirsiaus.
» Naudokite tik patalpose!
« Montuodami gaminj blkite atsargus, kad pirstai
nejstrigty j judancias medzio dalis.
« Valykite dregna Sluoste. Valykite sausa Sluoste.

PASTABA! Gaminio sugadinimo rizika! Nenaudokite
astriy ar abrazyviniy daikty ar agresyviy valymo
priemoniy. Nenaudokite

valymo tirpaly.

Nestatykite Kalédy eglutés salia Siy viety:
Elektriniai Sildytuvai, zidiniai, Zvakes ar kiti panasis
Silumos saltiniai.

Sandéliavimas ir gabenimas

« Laikyti originalioje déZutéje, sausoje, védinamoje
vietoje, kurioje temperatira ne aukstesné kaip 37 °C
ir kurioje néra saulés spinduliy.

« Laikydamiant dézutés nedékite sunkiy daikty.
Tai turi bati daroma siekiant uztikrinti, kad Sakos
neblty pazeistos.

« Jeijmanoma, medziui gabenti, naudokite
originalia pakuote.



Jusy 5 mety garantija kalédiniam gaminiui:
Norédami kreiptis dél garantijos: ISsaugokite originaly
kvita ir grizkite j parduotuve, kurioje jsigijote medj; joje
pades jums gauti garantija, j kuria turite teise.

(SK) Navod na viano¢ny stroméek
DodrZujte nasledujlice preventivne a
bezpeénostné pokyny:
« Postupujte podla montazneho ndvodu
o Precitajte si a dodrziavajte vsetky
bezpecnostné pokyny.
« Uschovajte si tieto pokyny na budce pouzitie.
« Vianocny stromcek vzdy polozte na rovny,
vodorovny povrch.
o Len navnutorné pouZitie!
« Pri montazi vyrobku budte opatrni, aby ste sa vyhli
zachyteniu prstov o pohyblivé casti stromu.
« C(istite vihkou handric¢kou. Utrite
suchou handrickou.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskodenia
produktu! NepouZivajte Ziadne ostré alebo abrazivne
predmety, ani agresivne Cistiace prostriedky.
NepouZivajte Cistiace roztoky.

Neumiestfiujte vianoény stroméek v blizkosti:
Elektrickych ohrievacov, krbov, sviecok alebo iného
podobného zdroju tepla.

Skladovanie a preprava

« Skladujte v povodnej krabici na suchom, vetranom
mieste, kde teplota nepresahuje 37°C a kde nie je
vystavena slnecnému ziareniu.

o Pri skladovani nekladte na krabicu tazké predmety.
Je to preto, aby ste sa uistili, Ze sa
vetvy neposkodia.

« Na prepravu stromceka vZdy, ked je to mozné,
pouzite originalny obal.

Vasa 5-ro€na zaruka na viano&ny produkt: Na
uplatnenie zaruky:

Uschovajte si original Gctenky a vratte sa do obchodu,
kde ste stromcek zakupili; pomZu vam so zarukou, na
ktor( méate nérok.

(LV) Ziemassvétku eglite, pamaciba
levérot talak minétos piesardzibas
pasakumus un drosibas noradijumus:
levérot montazas noradijumus .
Izlasit un ievéerot visus drosibas noradijumus.
Saglabat Sos noradijumus turpmakai uzzinai.
Vienmér novietot Ziemassvétku egliti uz [idzenas,
horizontalas virsmas.
Tikai lietosanai iekstelpas!
» Uzstadot izstradajumu, rikoties piesardzigi, lai
pirksti neiekertos eglites kustigajas dalas.
o Tirtarmitru dranu. Noslaucit ar sausu dranu.

PAZINOJUMS! Risks sabojat izstradajumu.
Neizmantot asus vai abrazivus priekSmetus vai
agresivus tirisanas lidzek|us. Neizmantot
tirisanas Skidumus.

Nenovietot Ziemassvétku egliti So priekSmetu
tuvuma.

Elektriskie sildTtaji, kamini, sveces vai citi lidzigi
siltuma avoti.

Uzglabasana un transportésana

« Uzglabat originalaja kasté sausa, labi vedinama
vietd, kur temperattra neparsniedz 37 °C un kur tas
nav paklauts saules gaismai.

« Uzglabasanas laika uz kastes nenovietot smagus
priek§metus. Tas ir nepiecieSams, lai nodrosinatu,
ka zari netiek bojati.

« Transportéjot egliti, izmantot originalo iepakojumu,
kad vien iespéjams.

Jusu 5 gadu garantija Ziemassvétku
izstradajumam: Lai pieprasitu garantiju: Saglabat
originalo ceku un atgriezt egliti veikala, kura to
iegadajaties; veikala palidzés istenot jUsu tiesibas
izmantot pienakosos garantiju.

(RO) Instructiuni pentru bradul
de Craciun Respectati masurile de
precautie si instructiunile de siguranta de
mai jos:
Respectati instructiunile de asamblare .
Cititi si respectati toate instructiunile de sigurantd.
Pastrati instructiunile pentru consultari ulterioare.
Asezati intotdeauna bradul pe o suprafata
pland, orizontala.
« Exclusiv pentru uz interior!
« Aveti grija cand montati produsul pentru a evita
prinderea degetelor in piesele mobile
ale bradului.
« Curatati cu o lavetda umeda. Stergeticu o
laveta uscatd.

OBSERVATIE! Risc de deteriorare a produsului! Nu
folositi obiecte ascutite sau abrazive sau agenti de
curdtare agresivi. Nu folositi solutii de curatare.

Nu asezati bradul de Craciun aproape de:
Incalzitoare electrice, seminee, lumanari sau alte surse
similare de caldura.

Depozitare si transport

« Ase pastrain cutia originala intr-un loc uscat,
ventilat, unde temperatura nu depdseste 37 °C si
unde nu este expus la lumina soarelui.

« Nu asezati obiecte grele pe cutie atunci cand o
depozitati. Acest lucru este necesar pentru a asigura
faptul ca ramurile nu se deterioreaza.

« Folositi ambalajul original pentru a transporta
bradul ori de cate ori este posibil.

Garantia dvs. de 5 ani pentru produsul Christmas:
Pentru a va revendica garantia: Pastrati chitanta
originala si reveniti la magazinul de unde ati
achizitionat bradul; personalul va va oferi asistenta in
legaturd cu garantia la care aveti dreptul.

(BG) UHCTpYKUUM 3a KoNlegHa enxa
CnepgBaiiTe npegnasHuUTe MEPKMN 1
MHCTPYKLUMUTE 3a 6€30NacHOCT No-Aony:

o CneagamnTte MHCTPYKUMUTE 38 MOHTaM.

o [poyeTteTe 1 CieaBanTe BCUYKA UHCTPYKLUN

« 3a6e30MacHoOCT.



o [lazeTe VHCTPYKUMWTE 3a ObAeLLM CrIPaBKU.

« BuHarv noctaesaiiTe KonefgHaTa enxa Bbpxy paBHa
XOPU30HTaNHa MOBBbPXHOCT.

« Camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo!

» bbfete BHMMATENHW, KOraTo MOHTUPaTE NPOAYKTa,

3a fla n3berHeTe nonajaHe Ha NPbLCTUTE B
ABVDKELLMTE Ce 4acTy Ha enxaTa.
o [loyncTBaliTe C BNa)kHa Kbpna. 3abbpcaaiite
e CbCCyxa Kbpna.

3ABEJIEXXKA! Puck ot noBpepga Ha npopgykTra! He
13M0N3BanTe OCTPU UM abpa3nBHU NpeaMeTH,
KaKTO 1 arpecviBHY NoYMCTBaWm npenapatu. He
13M0N3BanTe NOYNCTBALLM Pa3TBOPU.

He nocraesiiTe KonepHara enxa 61130 go:
ENeKTpuyecku HarpesaTen, KaMuHm, CBEL 1in
APYTV NOAC6HM U3TOYHMLUM Ha TOMMHA.

CbXpaHeHue u TpaHcnopT

o CbxpaHsiBalTe B OpUrMHanHaTa KyTus Ha Cyxo
1 NPOBETPMBO MACTO, KbAETO TemnepaTypata
He HagBuwaea 37°C 1 KbAeTO NPOAYKTBT He e
N3N0XEH Ha CNbHYEeBa CBETINHA.

» HenocTtaBsiiTe TeXKM NPEAMETN BBPXY KyTUATa MO

Bpeme Ha CbxpaHeHue. Tosa e HeobxoanMo, 3a a
He Ce MOBPesT KIOHNTE.

« 3aTpaHCnopTupaHe Ha enxata 13nonssaiiTe
opurMHanHaTa OrnaKoBKa, KoraTo Toea e
BB3MOXKHO.

Bawara 5-rofuiiHa rapaHuus 3a KofegHus
NPOAYKT: 3a Aa 3a9BMTe rapaHLynsaTa c1: 3anaseTe
OpUrviHanHaTa KacoBa benexka v s 3aHeceTe B
MaraswHa, OTKbAETO CTe 3aKynuau enxata. Tam e Bu
OKaXaT CbAeNCTBYE 3a rapaHUMsTa, Ha KOSTO UMaTe
npaso.

(CA) Seguiu les precaucionsi les
instruccions de seguretat segiients:
« Segueix les instruccions de muntatge.
« Llegiuiseguiu totes les instruccions
de seguretat.
« Conserveu les instruccions per poder consultar-les
en el futur.
« Colloqueu sempre 'arbre de Nadal sobre una
superficie plana i horitzontal.
« Només per a Us interior.
« Netegeu amb un drap humit. Netegeu amb
undrap sec.

AViS! Risc de dany al producte! No utilitzeu cap
objecte afilat o abrasiu, ni productes de neteja
agressius. No utilitzeu solucions de neteja.

No colloqueu l'arbre de Nadal a prop de:
escalfadors electrics, xemeneies, espelmes o altres
fonts de calor similars.

Emmagatzematge i transport

« Emmagatzemeu en la caixa original, en un lloc sec
i ventilat on la temperatura no superi els 37 °Cion
no estigui exposat a la llum solar.

« No collogueu objectes pesants damunt la caixa
durant l'emmagatzematge. Aixi us assegurareu que
les branques no es facin malbé.

Utilitzeu l'embalatge original per transportar ['arbre
sempre que sigui possible.

La teva garantia de 5 anys sobre el producte de
Nadal:

Per fer Us de la garantia: guarda el tiquet de compra
original i torna a la botiga on vas comprar l'arbre; ells
tajudaran amb la garantia a la qual tens dret.



